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OOPEHM3ALINA U JOMECTUKALIMA:
IMPOBJIEMA UHTEPITPETALIMU OBPAIOBOU
JIEKCHUKHU B PACCKA3E C.K. TAJIMEBA «A3AY»

(Ha pyCCKOM M aHIVIMIICKOM)
T.H. Yuoupos”

AHHOmauus. B daHHolU cmambe paccmampusaemcs npobnema uHmepnpemauuu obpsdosol
nekcuku (Ha mamepuarne pacckasa C.K. Maduesa «A3ay»), komopas 3aknoyaemcsi 8 Kyrnbmyp-
HO-KOHHOMamueHbIX 0CObeHHOCMSIX 3K8UBaneHmMo8 UCX00Ho20 si3bika (Oanee US) u nepe-
800s1wezo sA3bika (Oanee [15). B cmambe noduepkusaemcs, ymo rnpu pabome 8 mekcme C
KyribmypHbIM ¢hakmopoMm, 8 YacmHOCmu rpu uHmeprnpemayuu obpsidosol nekcuku, crnedyem
pyKosodcmeosambCsi MPUHUUNOM repesodyeckoli cmpameauu hopeHu3ayuu, npedcmaesnsio-
wel coboli Haubornee adeksamHnbili nepesod (o 0. Halida), a makxe ebicmynarwum 8 Ka-
yecmee rnepesoda-conpomueneHusi, ueb Komopo2o 3akioyaemcs 8 mom, 4mobbl coenams
pabomy nepesodyuka 6onee 3amemHol rymem 8bl0eneHusi YyxObix Ons peyurnueHma UHO-
CMpaHHbIX 371eMeHmMo8, Ymo Mo3e0/1siem 3aumums OpucUHasbHbIU mekcm om udeonoauye-
CK020 enusiHuUs1 yenesol Kynbmypsi (o J1. BeHymu).

Knroueeble crnoea: domecmukayusi, ¢hopeHusayusi, uHmeprnpemauyus obpssdoeol /1eKCUKU,
KyribmypHbIl ¢hakmop 8 meKkcme, 0cemuHcKas numepamypa, ocemuHcKkue obbiyau, cmpame-

eusi nepesoda, meopusi nepesoda.

B naHHoW cTaThbe paccmaTpuBaeTcs npobnema uH-
TepnpeTaumMm HauMOHarnbHO-KYNbLTYPHON crneumdukn
npu nepesode XyAOXeCTBEHHOro Tekcta. Kak oTme-
yaet W. JleBblin, BBMAY HECOU3MEPUMOCTU A3LIKOBOTO
mMaTepuarna NnoAanvHHUKa U NepeBofa, U COOTBETCTBEH-
HO HEBO3MOXHOCTU [AOCTUXKEHUS CEMaHTUYECKOro
TOXOEeCTBa MeXAy HMMMW, BO3MOXHA NULLb MHTepnpe-
Tauma [12, c. 66]. Hemeukass uccnegoBartenbHuua
Kpuctnan Hopg (Christiane Nord) nogyepkuBaet, 4Tto
B MpoLecce nepesBofa NPOUCXOOUT CPaBHEHWUE Kyrb-
Typ («translating means comparing cultures» [31, c.
77]) TakuMm 0BpasoM, YTO BBUAY WX Pa3NUYnUA TOUHbIN
nepesos HeBo3MoxeH. T.A. KasakoBa ykasblBaeT Ha
pa3nuunsa rpaMMaTUyecKoro CTPOsi, CUHTaKCUYECKNX
KOHCTpyKLMn 1 kynetyp VA n MA, kak dakTopos, npe-
NSATCTBYHOLLMX BbINOMHEHMIO To4HOro nepesoda [10, c.
9]. Kak otmeuvaet A.UN. Peukep, 3agava nepeBog4vka
COCTOUT B TOM, YTOObI «nepeaaTb cpeacTBamm Opyro-
ro f3blKa LIeNOCTHO M TOYHO coAepKaHne NoaNIMHHUKA,
COXpaHMB ero CTUNNCTUYECKNE U IKCNIPECCUBHbIE OCO-
6eHHocTuy» [19, c. 10].

K 3apgpavyam paHHOro uccrnefoBaHUst OTHOCUTCSH
onuncaHme npobrnem, ¢ KOTOPbIMU CTanKUBaKTCA nepe-
BOOYMKM XYLOOXECTBEHHbIX TEKCTOB (B YACTHOCTM Mpu
WHTepnpeTaumm obpsaoBOM NEKcukM) U pa3paboTka
cnoco60oB 1X NpeoaoneHuns.

XyOoXeCTBEHHbIN MepeBod HanpaefeH Ha 3Ha-
KOMCTBO 4uTaTternen a) ¢ TBOpYECTBOM nucartens, 6)
C KynbTYypOW ero Hapoga; a nepegada HalWoHarbHO-
KyNbTYPHOW cneumdukn ABNSETCs Ans NepeBoayunka,
noxxanyn, ogHoOM U3 caMblX CIIOXHbIX 3a4au.

[nga TOro 4To6bl BbIABUTH HaLMOHANBHO-KYNLTYp-
Hyto cneumduky Tekcta Ceka MNagmesa, npegnonara-
eTCs NPOBECTU CPaBHEHVE KapTUH Mupa opurmHana u
nepeBoAoB (Ha PYCCKUIN N aHITTMNCKUNA).

HacToswas ctatbsi cogepXXvT aHanu3 npumeposB

N3 XyOOXECTBEHHOro TeKCTa, coaepxalumx obpsgo-
BYIO NMEKCUKY M BO3MOXHbIE€ peLUeHMs No UX nepeBo-
Ay Ha aHrnunckmun a3bik. Matepranom nccnegosaHus
nocnyxwun paccka3s C.K. lagueBa «Asay» o6LmM 06b-
eMoM 14 cTpaHuL 1 ero nepeBodbl Ha PYCCKMIN A3bIK
(A.A. O3aHTunes, 1983; T.A. Canamos, 2008).

«A3zay» ABNSETCS OAHUM U3 CaMbIX CUMBOMMUYHbIX
npoussegeHun Ceka laguesa, rae nosecTByeTCH O
TparM4yHom mctopumn nbBu, OCTPON CoUManbHOW He-
CnpaBeanvBOCTU, TSXKENOM ObITe OCETUHCKOrO Ha-
poga. B./. AGaeB onpepensieT pacckas «Asay» Kak
«OCETUHCKMA BapuaHT BeYHOM TeMbl Pomeo un [xy-
NbeTbl», NpeacTaBnsowmn cobor Tpuymd nobseun [2,
c. 9]. B.W. AbaeB Takke 0TMeYaeT, YTo Npoun3BeaeHU-
am Ceka [agmeBa npucywia rnybokas HapogHOCTb.
B TBOp4ecTBE OCHOBOMOMOXHMKA OCETUHCKOW MpO3bl
HapoAHOE cofdep>kaHne rapMOHUYHO COYETAETCH C Ha-
poaHow hopmotii [2, €. 7], 4TO 06bACHSET 0OMnue Kynb-
TypHOro chaktopa B matepuarne UccnegoBaHus.

B pacckase «Asay» BcTpevaem 0OpsOoBYH NeEK-
CUKY, KOTOpas SBMsieTCH ogHMM M3 cnocoboB penpe-
3eHTauunM KynbeTypbl B A3blke. WHTepnpetaums 006-
PSLOBON NEKCUKM HEPEOKO BbI3bIBAET CIIOXHOCTU Y
nepeBodYMKOB, MOCKONbKY 3kBuBaneHTbl VA un M4
WUMEIOT KyNbTYPHO-KOHHOTaTVBHbIE Pas3nuyms.

PeLuas nuHreokynstyposnoruyeckune npobnems! npu
paboTe C TekCToM, criegyeT NpuHMMaTh BO BHUMaHWe
0COBEHHOCTM NepeBOAYECKNX CTpaTernin (4OMecTuka-
uus — aganTtaumsa TeKCTa opurMHana nog KynbsTypHble
LIEHHOCTU fA3blka NepeBoaa; hopeHm3aumsa — coxpaHe-
HME KynbTYpPHbIX LEHHOCTEN opurMHana npu nepeso-
ae).

B.B. CooGHuKoB onpegensieT ctpaTterMio nepeso-
Aa cnegywowmym obpas3om: «...9TO MporpamMma ocy-
LLeCTBIEHNSA NepeBOgYEeCKON AesaTenbHOCTHN, hopmMu-
pytoLLasacst Ha ocHoBe 06LLero nogxoda nepeBoaynka
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K BbINOMHEHMWIO NepeBoaa B YCMNOBUAX ONpeaeneHHomn
KOMMYHVKaTUBHOWN CUTyaLMn ABYA3bI4HOM KOMMYHUKa-
uuny [21, c. 172].

CornacHo Routledge Encyclopedia of Translation
Studies, nepeBoagyeckas cTparerys AOMECTUKaLNA npak-
TUKOBaNacb €lle B aHTUYHbIA Nepuosd PUMCKMMU MO-
atamu (Fopaumn, Mponepuuin) Npu nepeBoae rpevecKkmx
TEKCTOB Ha natbiHb [31, c. 77]. JomecTukaumsa npeg-
cTaBnseT cobon TN nepesoaa, KOTOPbIV HanpasieH Ha
cBefeHne K MUHUMYMY UHOCTPaHHbIX 3NIEMEHTOB, YyX-
ObIX M HEMOHATHBIX Leneson aygutopum [31, c.77].

MepeBoayeckasa cTpaterns dopeHusaumm 6bina
BrepBble cHopMynMpoBaHa B HEMELIKOW KynbType B
nepuoa knaccuumama u poMaHTM3ma B nutepatype u
nckycctee. Hanbonee ybeantenbHoO ee N3NOXWUN He-
mMeLkuin counocod n Teonor ®puapux Lnerepmaxep
B cBoel paboTte «O pasnunyHbIx cnocobax nepeeoaa,
B KOTOPOW NogvepKMBan, YTo NepeBoabl C pa3HbIX si3bl-
KOB Ha HEMEeLKMIA LOMKHbI MO-pa3HOMY 3ByYaTb M BOC-
NPUHUMATBCS: YuTaTenb OOSMKEH pacnosHaTb 4epThbl
MCMaHCKoro s3blka B nepeBofe C UCMaHCKOro 1, cooT-
BETCTBEHHO, Y4epTbl rPeyeckoro s3bika B NepeBofe C
rpeveckoro [31, c.77-78; 28, c. 202]. ®dopeHunsauus,
cornacHo W. Yang, npeacrtaensieT cobon npegHame-
pEeHHOEe HapyLUeHNe YCIOBHOCTEN LIeNEeBOro TEKCTa, B
KOTOPbIV NMPUBHOCATCS YYXXAbl€ 3NEMEHTbI opurnHana
[31, c.77].

Cnopbl 06 3TUX NPOTUBOMOMOXHbIX NEPeBOAYECKUX
cTpaTterusax BenuChb ele ¢ ApeBHENLLMX BpeMeH. E.B.
Lenectiok 1 3.[0. PMLEHKO OTMEYaloT, YTO «AMXOTO-
MUSA cTpaTernin BGyKBanbHOro nepeBoda CBSALLEHHbIX
TekcToB M Oornee unu MeHee BONbHOrMO nepesoda
CBETCKMX TeKCToB Oblna LeHTpanbHOW TemMon nepe-
BogoBeneHus» B pabotax LuuepoHa (106—43 rr. oo
H. 3.), bnaxenHoro VepoHnma (347—420 rr. H. 3.) 1
OpYyrux NepeBoAYMKOB, nucaTenemn, 0OLEeCTBEHHbIX U
penurnosHelx gestenen [28, c. 202].

B coBpemeHHOM nepeBogoBedeHUn k Hanbonee
APKUM NpeacTaBUTENSM 3TUX ABYX MepeBogvecKux
cTpaternn otHocaAT KOgxuHa Hamga (Eugene Nida
— domestication) w JloypeHca BeHyTtu (Lawrence
Venuti — foreignization).

l0. Hanpa BbligensdeT gBa Tuna 3KBUBaNEHTHOCTU,
KOTOpbIMW, MO MHEHWIO UCCcnegoBaTens, crneayeT pyKo-
BOOCTBOBAaTbCA Npu nepesofe: dpopmarnbHasa U auHa-
MUYHasa (unu dyHKkumMoHansHas). B cnyvae dopmans-
HOM 3KBMBArNEHTHOCTW MNepeBOAYMK KOHLIEHTpUpyeT
BHMMaHMEe Ha caMoM COOOLLEeHMI, Kak B acnekTe dop-
Mbl, TaK 1 cogepxaHus. [Npu dhopmarnbHOM SKBUBANEHT-
HOCTM MPOUCXOAUT MPOHUMKHOBEHUE B FIEKCUYECKYHO,
rpaMMaTUyecKyto U CTPYKTYPHYIO (hOpMbl OpUrnHanb-
HOro TeKCTa, YTO XapakTepHo Ans BykBanbHoOro nepe-
Boga. B ocHOBY (PyHKLMOHANbHON 9KBMBANEHTHOCTU
3anoXeH NPUHUMN 3KBMBaneHTHoro addpekTa, T. €.
OTHOLLEHME peuunmMeHTa K COOBLLEHNIO JOIMKHO ObiTb
nepegaHo B TeKCTe nepesofa MaKkcuManbHO Bnmnsko K
opurmHany. PaccmatpuBas dyHKLMOHAarNbHYO 3KBMBa-
NEeHTHOCTb B 0bnactu s3blka, KynsTypbl U nepesBoaa,
lO. Hanpga Bblgensiet 3agadyy MMHUMYM, COMMacHO KO-
TOPOW «4MTaTENMN NEPEBEAEHHOrO TEKCTa AOSMKHbI MO-
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HUMaTb ero Ha ypoBHe BOCMPUATUSA YUTATENAMU OpU-
r’MHana», n 3agady-mMakCrMym, KoTopasi 3akrnoyaeTcs
B TOM, YTOObI «4MTaTENMN NEepPeBELEHHOro TEKCTa MOr-
N NOHMMAaTb M OLEHUBaTb €ro Takum e obpasom,
Kak u ymutaTtenu opuruHanay [31, c. 78].

PyHKUMOHaNbHaa akBuBaneHTHocTb no HO. Hanpga
paspaboTaHa M ucnonb3yeTcs Ans PyKoBOACTBa MO
nepesogy bubnuu. lNepeBogyveckas pabota uccne-
poBarens npecrnegyeTt ocobyto Lenb — nepesog Xpu-
CTMAHCKNUX TEKCTOB, HanpaBfeHHbIn Ha W3MeHeHve
OYXOBHOro MMPOBO33peHUs nocrneaoBaTenen Apyrux
penuruii. ns Toro 4Ytobbl NepeBeAeHHbIV TEKCT Obin
NMOHATEH LEeneBon ayautopuu, cooblieHue, KoTopoe
OOCMNOBHO MepeBoauTCS «He MO3BOMsr TBOEW NeBOW
pyKe 3HaTb, YTO AenaeT npaBas pyka», MOXeT UHTep-
NPEeTUPOBATLCS KaK «MoCcTynan Takum obpasom, 4Tobbl
faxe TBOW Bnu3kun Apyr He ysHan o6 atom». Hainaa
OTMeYaeT, 4To Nofo6HbIN cnocob nepeBoaa No3BONAET
n3bexarb BO3MOXHOIO HeJOMOHVMaHUs y peumunmeHTa
1, COOTBETCTBEHHO, aAanTupoBaTb €ro Nnofg COBpeMeH-
Hble peanuu Xu3HW. WMccnegoBaTenb nogyvyepkUBaET,
4yTo nopjobHas npakTuka Jonyctuma npu nepesoae
Bnbnun, ogHako npu paboTe B TEKCTE C KyNbTYPHbIM
dakTopoM yHKLMOHarbHasi 9KBMBANEHTHOCTb SIBNS-
eTCsi HeaekBaTHbIM CNocoboOM nepesoda u gaxe Mo-
XeT BBeCTU untatens B 3abnyxagexve [31, c.78].

MepeBogyeckas cTpaterns copennsaumm Obina
cchopmynupoBaHa J1. BeHytm gna conpoTuBreHus
«arpecCuBHON OAHOA3LIYHOWY» aHrN0-aMepPUKaHCKON
KynbeTypHou cpefe. ViccnegosaTternb Nog4YepkUBaET, YTO
B OCHOBY Lienen 1 yHKLNOHMPOBaHWSA AOMECTUKaLmMm
3anoxeHa naes HacUNbCTBEHHOTO NPUHYXOEHUS, KO-
Topas NPOSBASIETCA B 3THOLEHTPUYECKOM Xapakrepe
OaHHON MepeBOAYECKOW cTpaTerumn, CTpemMsiencsa K
COKpaLLEHNIO OPUrMHAanNbLHOro TEKCTa U ero agantaumm
noA LIEHHOCTU si3blka nepeBoga. BeHyTu npotmeono-
CTaBrsSIET CTpaTernio «nepeeoga-conpoTmeneHmsa» (T.
e. hopeHnsaLuio) TpaguLmMm CrmaKeHHoro nepesoaa
(T. e. NnepeBof, B KOTOPOM Yy>XAble MHOCTPaHHbIE 3f1e-
MEHTbI CBeeHbl K MUHUMYMY) [31, c. 78].

BeHyTn oTmeyvaeT, 4To meToq hopeHmsauun npea-
CTaBrnsieT coboN 3THOAEBMAHTHOE AABIEHNE Ha KyIb-
TYPHbIE LIeHHOCTU A3blKa NepeBoaa, NogyepkmBatoLLee
OTNMYMe OPUrMHaNbLHOro TeKcTa OT NepeBoaa, YTo MNo-
3BONSET MOMECTUTb YuUTaTens B JIMHIBOKYMbLTYPHYHO
cpeny aBTopa. Mo MHeHUo nccnepoBaTens, «kpanHe
enartenbHO» NpeanpuHUMaTh MOMbITKU K COEPXU-
BaHUIO «3THOLIEHTPUYECKOrO HACUITbCTBEHHOMO MNpu-
HY>KOEHMSA» NPOTMBOMONOXHOW NepeBoaYeCcKon CTpa-
Terum (T. e. gomecTnkauum). NHeiMn crnosamu, MeToq
dopeHnsaunm MoXeT NoaaBnsATb «HACUIIbCTBEHHOE»
ofomallHuBaHue (T. e. CrmaXuBaHue), afanTupyto-
LLlee TEKCT NOA KYbTYpHbIE LIEHHOCTU aHrMosA3bIYHOMo
Mupa. Takum obpasom, hopeHn3aums, B NoaaepxKy
KoTopown BbiCcTynatoT J1. BeHyTn 1 ero nocnegosarenu,
ABMSIETCA OTHYXXAAKLWMM CTUNeM nepesofa, paccyu-
TaHHbIM Ha TO, YTOGbI caenaTtb BUAMMbBIM NPUCYTCTBUE
nepesoAYMKa NyTem BblAEMNEHUS YyXAbIX (ANs peun-
nMeHTa) NHOCTPaHHbIX 3NEMEHTOB N3 OPUrMHANBLHOMo
TEKCTa, YTO MO3BOMSET 3AWUTUTL €ro (T. €. UCXOAHbIV
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TEKCT) OT MOEONOrMYeCcKoro BNSHUSA LIeNeBO KynbTy-
pbl. CornacHo J1. BeHyTu, AomecTukaums n opeHunsa-
LM — 3TO CKOpPEE «3BPUCTUYUECKME MOHATUS» , HEXENn
HGuHapHble onno3uumun. Mx 3HauMMOoCTb MOXET Me-
HATbCA B 3aBUCUMOCTW OT BPEMEHW W MPUHAANEXHO-
CTU TEKCTOB (OpUrMHana v nepeBofa) K TON U UHON
KynesTypHOn cpege. OQHaKO 4YTO OCTaeTCd HeU3MeH-
HbIM, TaK 9TO TO, KaK JOMeCTuKaums u dopeHusaums
noaxoasT K BOMPOCY CTENEHWN OTPAXKEHUSI KYNBTYPHbIX
pasnuynn B Tekcte [31, c. 78].

B martepunane uccnegosaHusa (pacckase C.K. la-
aveBa «Asay») BCTpeYaeM MnpuvMep, OTHOCSLLUMIACA K
cBagebHol 06pagHOCTU, KOTOPLIN B 060MX NepeBogax
[aHHOro NpPOMW3BeAEeHUs] Ha pycckui s3bik ([3aHTueB
1983, Canamos 2008) nepegaeTcs ¢ y4eTOM NepeBoa-
YeCcKoWn cTpaTermm 4OMeCcTUKaLum:

KbyXxblnixaeuser ‘wadep’s Hewmmme  pas-
3sepcmod, eemee neennylsbl mMad TomuaHmee lee
KbyXblrixeeyaedxbl bapebicmol, yemaell eeblaymae
eseceae HeMmmeel pae3apa aemae neennylbin lae
maodbl ‘83aepcm Hom caesaepoli [7, c. 406] — «Cyannn,
psgunu, a noTom nocnanu k TommaH ee wadpepa, yto-
6bl, M0 0bOblYalo, Ha3BaTb HOBOPOXAEHHOIO MMEHEM,
BblIOpaHHbIM MaTepbio» [20, ¢. 29].

XOTsi OCETUHCKOE KbyXbl/ixeeyaea U pycckoe wa-
hep comepxaTt cemMy «ApYr XeHUxa», OOHAKO OHU He
BblpaXXeHbl MOINHON 3KBMBANEHTHOCTLIO, @ Y4uTbiBas
KOHTEKCT, wacghep n BOBCE MOXHO paccMaTpuBaTb He
COBCEM afileKBaTHbIM.

OceTnHCcKoe Kbyxbirixaeysee B 0b6oMx nepeBogax
Ha pyccKuin nepefaeTcst NekceMon wagep, 4To npea-
cTaBnsieT cobol npuMep NepeBOAYECKOW CTpaTerum
JoMecTuKauuu, T. e. afjanTauum TekcTa opuruHana
nop KynbTypHble LIEeHHOCTU A3blka NepeBofa.

B kpaTtkom cnoBape «3THorpadmsa n mudponorus
OCETUH» KbyXblixaeysee (OykB. depxawul 3a PyKy)
onpegensieTca Kak nuuo, HageneHHoe B TpaauLMOH-
HOWM OCEeTMHCKOW cBagebHoM 0BpsiAHOCTM LUMPOKMMU
nonHomounaMu. OTHOLLEHUST KbyXblXaeygee C XKeHU-
XOM W HEBECTOM BbIXOAMIN 32 paMKku cBaapbbl; ABNS-
SICb, KakK MPaBuIo, OAHUM 13 BrM3KMX APY3El XKEHNXa,
KbyXbl/ixeeyaee, cornacHo obblyasm, BnocrneacTsvm
CTaHOBWMCS Ha3BaHHbIM OpaTom HeBecTbl, BCTynas,
Takum 06pa3oM, B OTHOLLEHUS UCKYCCTBEHHOMO Poa-
CTBa, Kak C CeMbeW HEBECTbI, Tak U C CEMbEN XeHunxa
[8, c. 87]. B cBoto ovepenb waghep, cornacHo criosa-
PsIM PYCCKOrO S3blka, YKa3bIBAET WUCKIMIOYUTENBHO Ha
cBagebHyto obpsagHocTb [5, ¢. 1492; 22, c. 704; 23, c.
1408].

3HaueHVe nekceMbl Kbyxblrixaeysee, peanusyemoe
B [@HHOM KOHTEKCTe, BbIXOOWUT 3a pamku cBazebHou
obpsagHocTn. Takum obpasom, BbibpaHHOE nepeBoa-
YMKOM, B BbILLEMPVBEAEHHOM NpuMepe, wagep ABns-
€TCsl He COBCEM afieKBaTHbIM, MOCKOIbKY PYCCKUIA K-
BMBAneHT yKa3blBaeT UCKMOYUTENbHO Ha CBadebHyIo
06psgHoCTb.

B aTolh cBSA3K, B paMKkax OCyLLEeCTBSIEMOro HaMu
nepesofa'’ faHHOrO NMPOV3BEAEHUS HA aHTTIMNCKUIA

A3BIKO3HAHUE

A3bIK, Mbl UHTEPNPETUPYEM NEKCEMY Kby Xbl/IXae U2
Kak a sworn brother who was her best man at the
wedding («Ha3BaHHbIN OpaT, ObiBLWKMA LWadepom
Ha cBagbbe»). [Inga Toro yTobbl Nnepegate oba npu-
3HaKa NeKceMbl KbyXblixaeuyaee, peannsyemblix, Ha
HawW B3rNsa4, B KOHTEKCTE, Mbl BbIHYXAEHbI npea-
CTaBUTb CTOflb CEMaHTUYECKM U3ObITOYHbIA nepe-
BOA, A€ aHIMUNCKUIA TEKCT COAEPXUT ykaszaHue Ha
a) uUckycctBeHHoe poacTtBo; 6) cBagebHyto obpsa-
HOCTb: Heemmmeae paessepcmol, eemae nagennyubl
mad TomuaHMmee Uze KbyXxblixaeyae0xbl bapebicmod,
uemeael webdayme 2aecee HaemMmmaeel pas3apa
&eMae naennylbin tae madbl ‘83sepcm HOM caessepoll
[7, c. 406] — «Names were selected and Tomian’s
sworn brother, who had been her best man at the
wedding, was sent to visit her so that she could
choose among the names, according to the custom,
and therefore the boy would be named by his mother’s
choice» [nepesegeHo Hamn. — T. Y.].

OpHako B ganbHeWweM npu NosiBNeHUN B Tek-
CTe NeKceMbl KbyXbl/IXaelaee HaMWN nepefaeTcs yxe
OOWH, Haubonee akTyanbHbIi ee MpuU3HaK — Mpu-
3HaK WMCKYCCTBEHHOro poACTBa, coAepXaluncs B
nekceme a sworn brother ‘Ha3BaHHbIl 6pat’: Tomu-
aHbl KbyXbl/ixaeysee xucmaep neemaeH pad3bipd-
ma TomuaHbl eeg3aepcm HoMm [7, c. 406] — «LWadep
nepegan crapwumm xenaHume matepu» [9, c. 53] —
«Tomian’s sworn brother informed the elders of her
name choice» [nepeBegeHo Hamu. — T. Y.].

B pacckase C.K. l'agueBa «A3ay» BCTpeyaeM Tak-
e npuMepbl, OTHOCALLMECS K MOMUHanNbHON obpsaa-
HOCTU:

1) 3epaxeBa®EpPaEH OOH ‘OAUH M3 LKUKMIa NOMU-
HanbHbIX AHEN, MPUYPOYEHHBbIX K XPUCTUAHCKOMY
npa3gHuky BosHecenns’ [1, c. 302], ‘aeHb NOMUHO-
BEHWs yconwmux B Tekywem rogy’ [15, c. 28], ‘yte-
WweHve aywun B AeHb 3aroBeHus’ [26, c. 266]: Azay
pacm 3aepdseszepaeH 6oHMae Ueexu cysemmee
kodma...[7, c. 419].

MpuBogoum oba nepeBoda AaHHOTO NPOU3BEOEHUS
Ha PYCCKMI A3bIK, KOTOPblE MO-PasHOMY MHTEpPnpeTyU-
pytoT nekcemy 3aepdsesaepaeH 60H C y4ETOM NPOTUBO-
MONOXHbIX NePEeBOAYECKUX CTpaTErMn (4oMecTuKkaLmm
n hopeHunsaummn):

lModxodun npa3dHuk BosHeceHus, u A3ay cmarna
cobupamecs 8 dopoey... (nepesog T.A. CanamoBa —
aomecTtukaums) [20, c. 40].

A3ay cobpanacb 8 0opo2y KaKk pa3 HakaHyHe
npasdHuka 3apdasapaH (nepesog A.A. [13aHTneBa —
dopeHnsauus) [9, c. 64].

Ha Haw B3rnsa, uHtepnpetauns obpsigoBon nek-
CUKn (OCOBEHHO Ha3BaHMN pPasnNUyHbIX 00pPSOOB U
obbl4aeB) OOMKHA OCYLLECTBMATLCA C YY4ETOM MpUH-
uMnoB OopeHn3aLMKn, MOCKOMbKY B oOnpedeneHHbIX
crnyyasix OTKIOHEHWe OT AaHHOW NepeBOAYECKON CTpa-
Termmn Brieyet 3a cobol HETOYHOCTU U BBEAEHUE B 3a-
OnyxgeHve peunnmeHTa, KOTopbI 3a4acTyto obpalla-
eTcs K MHOCTpaHHOW NnuTepaTtype, B TOM Yucre 1 Ans

! Haw nepeeod daHHO20 rpou3ssedeHus Ha aHanulickull A3biK He npemeHAyem Ha XyO00XeCmeeHHOCMb, 0OHaKO COOEPXUM OCHOBHbIE

repesodyeckue cmpameauu u npuemsi.
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nornyyeHns MHopMaunm HauMoHaNbHO-KYNETYPHOrO
XapakTepa.

Kak 6blno oTMeyeHO Hamy Bbllle, nepeBof AaH-
Horo npumMepa ocyuwecteneH T.A. CanaMoBbIM C yye-
TOM MPUHUMNOB AOMecTuKaumu (T. €. B xoAe AaHHOW
nepeBoaYEeCKON CTpaTerm MpovcxoauT aganTtauums
TEeKCTa opurMHana nog KynsTypHble LIEHHOCTU A3blka
nepesoga): Asay pacm 3sepldaessepaeH boHMae laexu
cuyeemmae kodma...[7, c. 419] — «[Modxodusn rnpa3OHUK
BosHeceHusi, u Asay cmana cobupambcs 8 dopoay...»
(MepeBog T. CanamoBa — cTparterys gomMecTuKauum)
[20, c. 40].

CornacHo «[lMpaBocnaBHOW 3HUMKNONeanM» (noa
penakuuwen MNMaTtpuapxa Mockosckoro u Bces Pycu Ku-
punna), BosHeceHne MocnogHe [rped. "AvaAnwig 1ol
Kupiou; nat. Ascensio Domini] oTme4aeTca Ansi npo-
cnaeneHns Bockpecwero WMucyca Xpucrta, Kotopoe
TeCcHo cBs3aHo ¢ Ero BosHeceHneM Ha Hebeca [18], o
YeM HeoHOKpaTHO ynomunHaeTcsa B Hosom 3aBsete [4,
c. 173,195, 234-235, 245, 265-270].

BosHeceHne ocnogHe MMeeT UCKYNUTENbHBIN Xa-
paktep [4, c. 263, 268, 269] n BbICTynaeT kak obpa3
060XeHUst kaxaoro Bepytowero Bo Xpucra. Kak otme-
yan ceaTon Mpuropui NManama, BosHeceHune MNocnogHe
npegHasHa4YeHo AN BCexX nogent — BCe BOCKPECHYT B
AeHb BTOpOro npuwecteusa Mnucyca Xpucra. OgHako
BO3HECYTCS NULLb Te, KTO «pacrsifiv rpex Yyepes nokasi-
HWe 1 XnUTenbcTBo No EBaHrenuio» [18].

B cBowo ouepenb 3eepdsesaepaeH / 3aendaeeepeeH,
32en0keepdseH (Quar.) B OCETUHCKOW KyNbType XOTb
M  COOTBETCTBYET XpUCTMaHCKOMy BosHeceHuio
(3eepdse8eepeeH OoTMeEYaeTCa B YeTBEPr LUECTON He-
nenun nocne nacxu [25, c. 152], kak n npasgHuk Bos-
HeCceHus, KOTOPbIA Takke MPUXOAUTCS Ha 4eTBepr
LiecTon Hegenu nocne nacxu [16], ogHako, corrnacHo
N.A. Ynbuposy, y oceTuH NpasgHUK Mony4mn passu-
TWe OOQHOCTOPOHHEro XapakTepa, Kak AeHb MOMUHO-
BeHUsA yconwmx. «B 3TOT AeHb NpUHATO OBbINo o4u-
WaTb, BblpaBHMBaTb W OTAENbIBaTb MOrUIibl HEAABHO
ymepLumnx, obcaxmBaTtb UX LBeTaMu, MOMnoabiMu Ae-
peBbsMU, 0OKNaabiBaTe UX 4EPHOM, CTPOUTL CKIenbl,
a nos3xe M namatHukny [25, c. 152]. Mo MHeHwuo nc-
cneposarens, NpPasgHUK XOTb W MpULLEN K OCETUHaM
13 NnpaBoCnaBusi, OAHAKO COXPaHUn Lenbii pag A3bl-
YecKkux anemeHToB [26, c. 381].

PaccmaTpmBas aTumonornio gaHHoro crioea, B.W.
AbaeB BblOenseT AUrOPCKUI BapuaHT Kak NepBUYHbINA,
TONKys ero cnegywowmm obpasom: 3ze10aeesepaeH
(3eennde ‘mepH’, &esaxepaeH ‘yknagka') — «OeHb
yKnagku gepHa Ha morunax». B umpoHckon copme
3seplaegaepaeH, N0 MHEHUIO UccregoBaTtens, Nponso-
Wwna 3aMeHa 3ae/10g ‘OepH’ Ha 3e&epdee ‘cepgue’, 4to
NMPVBENO K U3MEHEHUIO CEMaHTUKWU: «MpasgHuK cTtan
MOHMMATbLCS He KaK AeHb «AepPHOYKNaaKMy, a Kak AeHb
«obeLaHnsa», oT 3eepdae eesaepbiH ‘0belaTk’, ‘0bHa-
nexwueatb’'» [1, c. 302].

Y pycckux B geHb BosHeceHusi Takke MNPUHATO
BCMOMWHATb YMEpLUMX, KOTopble, Kak cymuTanoch, obe-
peratoT poACTBEHHUKOB, BCMOMMUHAIOLLMX O HUX. Kak B
npaBocnaBuu, Tak U B KatonuyecTese, kK BosHeceHuto

&1

NPUYpPOYEHO HECKONbKO OCOBLIX LIePKOBHbIX 00psa0B
(BceHowHoe 6peHue; JInTyprus, Ha KOTOPOW 4yuTatoT
EBaHrenve ot Mapka; 6narocrnoseHme 6060B 1 BUHO-
rpaga BO BPEMS MECChI; TyLUEHWe nacxanbHON CBeYn
nT. Aa.)[6].

Xots B «[lMepuopmnyeckor nevatn Kaskasa 06 Oce-
TN 1 OCETUHAxX» BCTPEYaeTcsl ynoMmuHaHve o BosHe-
CEHUW, ONMUCBIBAETCHA OHO HE KaK XpUCTUAHCKWUIA Npasa-
HWK, @ Kak GorbluMe MOMWHKW, UMEBLUWE, COrfacHo
C.I. KaprnHoBy, kpanHe pas3opuTenbHbIA XapakTep 1
narybHo BnusiBLLUME Ha XO3ANCTBO ropua [17, ¢. 576].

Takum obpasom, paccmaTtpuBaeMsbin npumep Asay
pacm 3eepdsessepaeH boHMae laexu cugemmae kKooma
[7, c. 419] cnenyeT MHTEpPNpPETMPOBAaTL Ha AHITINACKUIA
cnegywowmm obpasom: Azaw got ready right by the
day of Zeerdeevaeraen. CBon nepeBO4 Ha aHIMUACKUN
Mbl Takke cHabXaem CHOCKOW, B KOTOPOW O0ObSICHSET-
Csl MpedHasHayeHve paccMaTpyMBaeMoro npasgHuka
(foot-note: Zaerdaevaereen is the day of the ancestors in
the annual religious calendar of the Ossetians) [nepe-
BefeHo Hamu: Ynbunpos].

B npasgHuk 3sepdseesepseH 6GbINO MPUHATO He
TOMbKO ObnaropaxvBaTb MOTVMbl YMEPLUNX POACTBEH-
HWKOB, HO N HAKPbIBaTb MOMUHAmbHBIN CTOS, HA KOTO-
pbii nogaBanu pasHoobpasHble Ontoga, YTobbl «Ha-
KOPMWUTbY» MOKOWMHMKA Ha ToM cBeTe [26, c. 381]. B
pacckase ynoMmuHaHue o npasgHuke 3aepdsesaepaeH
COMpOBOXAaeTcs COoOBLEHneM O NPUroTOBREHUN
Aszay (T. e. rmaBHOW reponHen) NOMUHaNbLHOW efpl: ...
apaxbxb payazbma, 2bomeriulibl maeHOXbImae cQbix-
ma, uy ¢bic banxsedma, yeepOoH cugpmbizbOmol
s&emee Use pbipmmeel uyumae ayplo [7, c. 419] — «OHa
cAenana apaky, ucrnekna nuporos 1 kynuna 6apaHa. B
apby sanpsarnuv nowans, U Asay otnpasunacb B nyTb
C ogHMMm un3 cbiHoBen» [20, c. 40] — «She made aragq,
baked scones, bought a sheep and headed off in a cart
with one of her sons» [nepeBeaeHo Hamu. — T. Y.].

BbilwenprBeaeHHbI NpUMEp COAEPXKUT  Takke
ynoMuHaHue o 6apaHe (uy gbic banxeedma — Kynuna
ogHoro 6apaHa), KoTopoe B AaHHOM KOHTEKCTe nepe-
OaeT CEMaHTUKY >XePTBEHHOIO XMBOTHOMO K MpasfgHu-
Ky 3aepdsesaepaeH. CornacHo J1.A. Ynbuposy, Kynst
fapaHa nonyuyun cunbHoOe pasBUTME CPpeaun OCETUH, U
«cunTancst NepBbIM MO 3HAYMMOCTM U NYYLLUM XKepT-
BEHHbIM XXWBOTHbIM NPY OTNPaBAEHUN pUTyanbHO-06-
psOoBbIX Npouenyp» [26, c. 158]. YkasbiBad Ha CBA3b
KynbTa GapaHa C KynsTOM NpenkoB, MUCCrenoBaTtenb
OTMEYaET, YTO «BMMOTb A0 HEAABHETO BPEMEHU B EHB
NOMVHOBEHUS yMmeplumx (SaepdsesaepacH) OCETUHDI
3aKanbiBanv B MOruny NoKONHMKa cepaue XXepTBEHHO-
ro 6apaHa» [26, c. 464—465].

CnepyeT OTMETUTb, 4TO He Tomnbko obpsgoBas
fleKkcuKa, HO 1 BOCKNULI@HUSA MOTYT nepeaaBaTbes no-
pasHOMY C y4ETOM paccMaTprBaeMbIX NEPEBOOYECKNX
cTpatervii: Mae kboHalbli, yaedae ybill &3 Kybl Hee
3bI0moH [7, c. 407] (oceT. kboHa ‘ovar’) — «l'ocnogu, a
BeAb A 3TOro He 3Hanal!» [20, c. 29] (cTpaTterns gome-
ctukaums) — «O ovar Mmow, H1korga ob 3ToM He crblla-
na» [9, c. 54] (ctpaterns dopeHnsauns).

KboHa T. e. ‘goMaliHUi o4ar BbINOSHAN BaXkHeun-
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LYK pOfb B OCETUHCKON CEeMbe, BOCMPUHUMAsACh Kak
CBATbIHA U CMMBOMNU3NpPYs cemenHoe Gnaronony4ve u
eauHcTBo [8, c. 85]. PenurnosHoe noyntaHue ovara u
HagoyaxHou uenm B.A. Kanoes cBA3bIBaET C KynsToM
npegkoB. ViccneposaTenb OTMEYaET, YTO «CUTMbHEN-
LUMM OCKOpPONeHNeM, HEMUHYEMO BREKLINM 3a cobow
KPOBHYIO MeCTb, Oblno ockopbrneHue oyara u Hago-
YyaxkHou uenmy» [11, c. 194]. Ouar n HagovaxHas Lenb
ABMANUCH Takke HeobxoaumbiMu aTpmubyTamu ceageb-
HOW 1 pogunbHOK 0bpsaaHocTM oceTuH [8, c. 85]. Co-
rMacHO KpaTkoMy croBapt «3THorpadus u Mmdgono-
rMsi OCETUHY, 0bpaLlasicb K NOKPOBUTENIO JOMALLHErO
ouara — Cagha [8, c. 122], «Hag o4arom Aasanu KnaTsy;
C 04arom npolianacb AeBYyLLKa, BbIXOAs 3aMyX; BOKPYr
ovara o6BoaMnu HeBecTy B JOMe XeHuxa, npunobLuas
ee K HOBOW CeMbe <...>; MOA 30My ovara 3apbiBanu ny-
MOBWHY HOBOPOXAEHHbIX» [8, C. 85].

Mepenaya BOCKNMUAHUS HEPEOKO OCYLLECTBMSETCH
npu NOMOLLM Nprema LENoCTHOro MnepeocMbICeHNs,
KOTOPbIN NpeacTaBnseT coboin 0Co3HaHME CMbICIIOBOrO
3Ha4yeHus BCEro CI0BOCOYETaHUSA, CMbICIIOBON Fpynnbl
Uy NpeanoXxeHns 1 npegnonaraer, kak oTmevaeT H.A.
UutanuHa, ero «nepeBbipaXeHne» crioBamu, MHoraa
OYeHb Janekumm OT CNoB NOAMUHHKKA [27, ¢. 73].

AMWN. Peukep B cBoeM (pyHOaMeHTarnbHOM Tpy-
Oe «Teopusi nepeBofa W nepesoaveckas npakTukay,
paccmatpusas npueM LernocTHoro npeobpasoBaHus,
NPVMBOAMUT LUMPOKMI pag MPUMEPOB U3 Pa3rOBOPHOIO
A3blKa, B KOTOPbIX BUAMMAsS CBA3b MeXAy BHYTPEHHEN
dopmon A n MNMA He npocnexnsaeTcs. YYeHbln OT-
MeYaeT, YTO «TPaaMLUUS 3bIKOBbIX KOHTaKTOB UCMOSb-
30Bana psa LenocTHbIX npeobpasoBaHWi YacTOTHbIX
NeKCUYeCKNX eanHNL 1 3aKpenuna ux pesynbraTbl Kak
CrnoBapHble COOTBETCTBUA»: How do you do — 30pas-
cmeyume; Welcome — [obpo noxanoeams; Never
mind — Huyezo, He b6ecrokolmecb, He obpawatime
eHuUmaHusi; Don’t mention — He cmoum 6nazodapHo-
cmu; Forget it — He cmoum 2osopumb 06 amowm; Here
you are — Bom, noxanytcma; Here’s to you — 3a sawe
30oposbe; Well done — bpaso! Monodeu; Have done
— Xeamum, dosornbHo; That'll do. — [locmamoyHo, xea-
mum, Moxeme udmu, ebl ceob600HbI; Now then — Hy-
Ka, ckopel; Well now — Hy, uymo xe; Shut up — 3am-
KHucb, Help yourself — Kywatime, noxanyicma; Hear,
hear! — NpasunbHo, npasusnsHo! [19, c. 60—61].

OpHako, Ha Hall B3rnsA4, Ansg Toro, YTobbl nogvep-
KHYTb 0COD0O€e OTHOLLEHME OCETUH K o4ary, npu nepe-
BOOE paccMaTpuMBaemoro npumepa cneayer pyKoBOA-
CTBOBAaTbCA MPUHLIMNOM NEpPeBOAYECKOW CcTpaTerum
dopeHnsaunn, sonpeku J1.C. BapxygapoBy, OTHOCKB-
wemy bykBanbHbIV NepeBos k 6oree HU3KOMY YPOBHIO,
HeQoCTaTOMHOMY ANSA nepedadn HeM3MEeHHOro nnaHa
coaepxxaHus npu cobnrogeHnn Hopm MA [3, ¢. 10]: Mee
KbOHaliblr, yaedae yblli &3 Kybl Hae 36I0moH [7, ¢. 407]
— «Oh my hearth, | didn’t know that» [nepeBegeHo
Hamu. — T. Y.].

2) xucm ‘momMuHKK’;: TomuaH xucmeimee ¢heekodma,

A3BIKO3HAHUE

xaed3apbl Ma Ubl Myp3ebaes ybl0, adeMaeH cae
baxaepbiH KoOma, cheernae Ma lige HOOXbIdgep cayucaeHbl
xucm xbybId [7, c. 411] — « TommnaH He pa3 cobnpana B
AOMe nocrefHue Kpoxu, 4Tobbl cnpaBnTb MOMUHKKL MO
nornbLiemy Myxy, 1 BOT Tenepb el ocTaBanock cnpa-
BUTb eLle OOWNH Nepes TeM, Kak CHATb Tpayp» [9, ¢. 57].

MpuBeaeHHbI Hamu nepesog A.A. [13aHTneBa sB-
nseTcs, Ha Haw B3rnsAa, Hambonee TOYHbIM, MOCKONbKY
nepegaet BClO MHOpMaLMio, CO4epXaLLytoCs B OpUrn-
Hane. B nepesoge xe T. CanamoBa coobLeHne o «no-
MUWHKaXx Mo Cry4varo CHATUS Tpaypa» (cayucaeHbl Xucm)
onyckaetcs: TomuaH xucmsimee ghaekodma, xeed3aphbi
Ma Ubl Myp32baen ybl0, alaemMaeH cae baxaepblH KoOma,
haernae ma lse HOOXbIOaep cayucaeHbl xucm Xbybio [7,
c. 411] — «TommaH ycTpouna nocnegHmue NOMMHKK Mo
MYXyY, MOTPaTVB Ha HWUX T€ KPOXMU, KOTOpble eLle ocTa-
Banuce B gome» (nepesog T. Canamosa) [20, c. 33].

OpHoM M3 BaXHEWWMX 3adad XyAoKeCTBEHHOro
nepesoaa sBnseTca nepegada HauMoHanbHO-KynbTyp-
Hon creundukn. PaccmaTpuBaemblin npumep coaep-
XUT MHOPMaLMo, yKasblBaloLLyld Ha OCOBGEHHOCTU
OCETMHCKOW MOMUHanNbHON 0BPSAHOCTH, B YaCTHOCTMH,
Ha Hanuune uenoro psiaa NoMUHarbHbIX Meponpus-
TWIA%, opraHu3aums KoTopbix TpeboBana oveHb Gonb-
LUMX pacxodos u, cornacHo B.®. Munnepy, B 70-80 rr.
XIX B. npeBbiwana 2 000 pybnen y oceTnH-XpUcTuaH
[13, c. 288].

#A.B. YcaueBa B cBOen cTaTbe «HA3blKOBasi KapTuHa
MUpa 1 NOAXoAbl K aHanu3dy opurMHana u nepesofa
XyOOXKECTBEHHOIO NMPOM3BEAEHMAY» NOAYEPKMBAET, YTO
nepeBoAYMK XYOOXECTBEHHbIX TEKCTOB B paBHOM CTe-
neHn JOrKeH MpuaepXmBaTbCs OpuUrMHana v NpuHU-
MaTb BO BHMMaHue HOpMbI LeneBon KynsTypbl, B NPO-
TUBHOM Cflydae peuunueHT (T. e. ynTaTenb) nonyyuT
nuuwb doparMeHTapHoe npeacraeneHne [24, c. 246].

B aHrmuinckon S3bIKOBOW KapTMHE Mupa KOHUenT
NMOMMVHKM JOCTaTOYHO CoAepXXaTenbHO NPeaCTaBIeH:

mercy meal ‘nomuHkn nocne noxopoH’ (B lNMpago-
cnasumn) [14];

month’s mind ‘Roman Catholic requiem mass
held a month after a person's death’ — «kaTonn4yeckasi
3aynokoriHasg Mecca, NpoBogumasi Cnycts Mecsi, mno-
cne cmepTu Yenosekay [29];

funeral feast ‘nomuHkn’ (B Poccum n B cocegHmx
cTpaHax) [14];

funeral repast ‘nomunHk’ (NOMUHanNbHLIN 0ben)
[14];

wake ‘a watch held over the body of a dead
person prior to burial and some times accompanied by
festivity’ — «NpMCMOTP 3a TENOM YMepLUEro YenoBeka
nepeg norpebeHnemM, WHOr4a COMPOBOXAAMLLMNCA
nupLuectsom») [29];

OTO faneko He MOMHbIN CMMCOK MOMUHANbHbIX
MEPONPUATUIA MO NMOKOMHUKY, NPOBOAMMbIX B pasHoe
Bpemsl, cpeau KoTopbix Mbl Bblaensem JIE funeral
feast, otgenbHble KOHHOTATUBHbIE NMPU3HAKN KOTOPOM
yKa3blBalOT Ha onpeaeneHHbI pernoH pacnpocTpaHe-

2Mpogbeccop J1.A. Yubupoe e ceoeli MoHoepaghuu « TpaduyuoHHas dyxoeHasi Kyfbmypa 0CemuH», paccmampueasi moMuHasibHble 06-
psAdbl 0CEMUHCKO20 Hapoda, Mpueooum CriucoK u3 25 MOMUHOK, MPO8OOUMbIX POOCMEEHHUKaMU yMepweao 8 meyeHue 200a

[26, c. 311].
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Hus (cm. Bbiwe funeral feast «g Poccuu u 8 coceOHUX
cmpaHax»). Jlekcema feast B cocTaBe CROXHOro Cy-
wectuTenbHoro funeral feast yka3biBaeT, Ha 06psa0-
Bbl XapakTep nupLuecTBa: feast — a periodic religious
observance commemorating an event or honoring a
deity, person or thing («<nepvoan4Yeckuin PenUrmosHbli
obpsia, oTMevaloLWwmin cobbIThe UK YecTByoLWUA 6o-
KECTBO, YeroBeka unv npeamet») [29].

Takvum o6pa3om, Ha Hall B3rMs4 Npu nepesBo-
[Oe BbILLENPUBEOEHHOTO NprvMepa criegdyeT WCNorb-
soeatb JIE funeral feast... «TomuaH xucmbimae
aekoOma, xazed3apbl Ma Ubl Myp32baesn ybio,
ademeeH cee baxeepblH KoOma, hene Ma lee
HOOXbIOgep cayuceeHbl xucm xbyblO» [7, c. 411] —
«Tomian made a number of funeral feasts, she fed
people with crumbs, that had found at home, but she
still needed to make another one for the end of the
mourning period» [nepeBegeHo Hamu. — T. Y.].

WNTak, B pamkax JaHHOro uccrnegoBaHus paccMmo-
TPEH pag NprMepoB 0OPSILOBON NEKCUKM U3 pacckasa
C.K. NagueBa «Aszay», a Takke cnocobbl ee MHTep-
npeTaumm Ha PYCCKUA N aHIMUNACKMIA a3blkn. Obunne
KynbTypHOro daktopa B maTtepuarne uccrefoBaHus

49

o6bsacHAEeTCA rnMy0boKoN HAapO4HOCTbLI NPON3BEAEHWI
OCHOBONMOSOXHMKA OCETUHCKOW NPO3bl, B KOTOPbIX Ha-
poaHoe codepXaHue rapMoHUYHO coveTaeTcs C Ha-
pogHon copmon. CrRoXHOCTb MHTEpnpeTaunm obps-
O0BOW NEKCUKN COCTOUT B KYNbTYPHO-KOHHOTATUBHbIX
pasnu4ynsax akemsarneHToB NA u MNMA, a npu peweHnmn
NMHTBOKYNLTYPONOrnyecknx npobnem cnegyer npwu-
HMMaTb BO BHUMaHWE OCOBEHHOCTU NepeBOAYECKUX
cTpatermn. PacCcMOTpeHHbIi TeOpeTMYecKUin marte-
puan no3Bonun caenaTtb BbiBOL B OTHOLUEHUWN KyMb-
TypHOro ghaktopa B TeKCTe, KOTOPbIN, Ha Hall B3rnsag,
cnegyeTr MHTepnpeTMpoBaTb C y4eTOM nepeBoaye-
CKOW cTpaTtermm opeHunsanmm, 4To oTMeYyaeT Takxe
KO. Haiga — BMAHbIA npeacTtaBuTenb NPOTUBOMONOX-
HOW MepeBOAYECKOM cTpaTteruu, nogvepkumsasl, 4To
PyHKLUMOHanNbHas aKBMBANEHTHOCTb (AOMecTMKaLuns)
ABNSIeTCA HeagekBaTHbIM crnocobom nepeBoda npu
paboTe ¢ KynbTypHOI nHdopmaumen B TekcTe. K tomy
Xe dopeHusaums npencrasnset cobon nepesog-co-
NpOTUBMEHNE, MO3BOMSOWMA 3aWNTUTE OpUrMHanb-
HbIl TEKCT OT WMOEONorMyecKoro BRVSIHUS LeneBon
KyneTypbl U caenaTb paboTy nepesoaymka 6onee 3a-
METHOMN.
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FOREIGNIZATION AND DOMESTICATION: THE PROBLEM OF
INTERPRETATION OF RITUAL VOCABULARY IN S.K. GADIEV’S
STORY «AZAW» (INTO RUSSIAN AND ENGLISH)

T.N. Chibirov

«The Abaev’scentre of scythian-alanian studies» of Vladikavkaz scientific centre
of the Russian Academy of Sciences (langless.ru@gmail.com).

Abstract. The article considers the problem of interpretation of ritual vocabulary (on the material of S.K. Gadiev’s story “Azaw’),
which is in cultural-connotative peculiarities of the source-language and target-language equivalents. The article stresses that when
dealing with the cultural factor in the text, in particular in interpreting ritual or ceremonial vocabulary, the principle of foreignization
should be applied as the most appropriate translation (on Eugene Nida), it also acts as a mean of resistant translation that aims to
make translator’s work more noticeable by highliting cultural elements of the source-translation and protecting it from the ideological

influence of the target culture (on Lawrence Venuti).

Keywords: domestication, foreignization, interpretation of ritual vocabulary, cultural factor in the text, Ossetian literature, Ossetian

customs, translation strategy, translation theory.
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